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ABSTRACT
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The objective of this study was to analyze the Pali and Sanskrit words in the
2 stories of Lanna literature, which were the “Suwanna Chakkakham” and the “12 ladies at
Muang Nai”. The study was based on the Pali and Sanskrit words on the aspect of sound change
and on the change of its meaning.

According to the study, the author found that the use of the in the Lanna literature
was considered to be based on the Pali and Sanskrit words those were on the aspect of sounds
changed and on the change of their meanings due to the analytical table frame work that appeared
in the 2 stories of Lanna literature for a total number of 180 words. There were 82 words
remaining in use as the originals, and 98 words were considered to be altered.

On the change of the Pali and Sanskrit words’ sound, the author found that the
sound change had occurred on alphabets, on vowels, and on tonal marks, which were according to
the analytical table frame work that appeared in the 2 stories of Lanna literature for a total number
of 513 words. The number of words could be separated into 38 alphabetical sound changes, and
52 vowel sound changes, as well as 423 intonation changes.

On the change of the Pali and Sanskrit words’ definition, the author found that there
were both the same original definition and the definition changed, which were according to the

analytical table frame work that appeared in the 2 stories of Lanna literature for a total number of
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185 words. The number of words could be separated into 184 with the same original definition,
and 1word that its definition was changed.

On the change of the tonal sounds, in comparison with the Northern Thai and the
Central Thai, the author found that the different tonal sounds were both the same and altered;
such as the normal tonal mark would have the normal tonal sound and the first tonal mark would
have its sound as the first tonal mark while the first tonal mark sound would change to be the
sound of the third tonal mark, and the sound of the second tonal mark would be the same as the
sound of the second tonal mark.

The sound of the third tonal mark would be the same as the sound of the third tonal
mark, and the sound of the fourth tonal mark was the same as the sound of the fourth tonal mark.
But sometimes, the sound of the fourth tonal mark became either the sound of the first tonal mark
or it became the sound of the normal intonation.

On the change of the Pali and Sanskrit words’ definition, in the Lanna literature, the
use of the words were the same as their originals, which were according to the analytical table

frame work that appeared both to be the same and to be altered from its original meaning.





